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Veé kot stirideset let je minilo, od-
kar je dr. Janez A. Arnez v New Yor-
Ru wustanovil privatno kulturno
ustanovo Studia Slovenica, name-
njeno zbiranju kulturno-zgodovin-
skega gradiva o Slovencib po svetu,
zlasti v emigraciji, kot tudi informi-
ranju ameriske javnosti o Sloveniji
in Slovencib. Z bogatimi arbivski-
mi zbirkami in obsezno knjiZnico
se je nato po dolgib desetletjib vrnil
v domovino.

Vasa pot na tuje, kamor ste odsli praz-
nih rok, in vrnitev v domovino z ob-
sezno arhivsko ustanovo opiSe krog
zares svojevrstnega in izjemnega Ziv-
ljenjskega dela. Kako se je ta pot zace-
la?

Leto 1945, tragi¢no za slovensko
zgodovino, je seveda prizadelo tudi
mene osebno. Kot nacelni nasprot-
nik vsakega totalitarnega sistema
sem se pred komunisticno revolu-
cionarno oblastjo umaknil iz Trsta
v Italijo. To je bil moj vstop v nov
svet. Odprl mi je moznost Studija in
izobrazevanja, ki sem si ga vedno
zelel. V tem pogledu nisem dozivel
osebne tragike, ampak sem po sili
razmer pristal v svobodnem, kultur-
no in civilizacijsko zanimivem za-
hodnem svetu.

Po Studiju na univerzah Yale in
Laval sem nekaj let delal v Kongre-
sni knjiznici v Washingtonu. V isti
knjiznici sta bila zaposlena tudi moja
dobra prijatelja iz dijaskih let v Ljub-
ljani, Erik Kovacic in Valentin Les-
kovsek. Ob delu sta dokoncala Stu-
dij knjiznicarstva in do konca delov-
ne dobe ostala v Kongresni knjizni-
ci. Sam sem pa Studiral ekonomijo
in se nekaj let pozneje naselil v New
Yorku, kjer sem predaval ekonomi-
jo. Kljub razlikam v poklicni usme-
ritvi smo imeli vsi trije veliko skup-
nega: zanimali so nas slovenski pro-
blemi in sprasevali smo se, kaj bi lah-
ko v tujini prispevali k slovenski stva-
ri. Na prijateljskih vecerih smo raz-
pravljali tudi o tem, kako malo ali
nic ni slovensko ime znano v tujini.
Kolikor informacij o Sloveniji in Slo-
vencih je bilo najti v knjiznici, so bi-
le tujega izvora z znatno mero napak,
deloma zaradi nepoznanja dejan-
skega stanja, deloma pa zaradi nena-
klonjega pricevanja o ljudstvu, ki je
Zivelo na Kranjskem, Stajerskem, Ko-
roskem, GoriSkem, onstran Mure in
v Dravski banovini. Na ta nacin Slo-
venci niso bili nikjer prikazani kot
narod, ampak le kot manj$insko ljud-
stvo, Ki je Zivelo v obrobnih dezelah
vecjih drzav. V zadnji fazi predvojne
zgodovine so Slovenci dosegli na
omejenem narodnem obmodju sta-
tus »plemenac. Quid faciendum? Tar-
nanje nad slovensko preteklostjo,
¢e ni povezano s korekturno akcijo,
je neplodno govorjenje. Zato smo
leta 1957 ustanovili Studia Slovenica
z namenom, da informiramo svetov-
no javnost o Slovencih in Sloveniji
v anglesko pisanih knjigah. Prva knji-
ga je izSla Ze naslednje leto. Napisal
sem jo sam in zalozil sem jo sam.

Napisali ste tudi ve¢ knjig o Slovencih
v Ameriki. Kaj vas je k temu vodilo?
Ni bilo tezko ugotoviti, da je bilo
slovenstvo v tujini obsojeno na izgi-
notje. Prihod politicnih emigrantov
je neizbezen konec slovenske skup-
nosti v ZDA in v Kanadi malo od-
maknil, nikakor pa ga ni mogel usta-
viti. Izginjali so slovenski ¢asopisi,
slovenske zZupnije, slovenske Sole in
tecaji. Tako so odmirale slovenske
naselbine, toda njih preteklo Zivlje-
nje in delovanje na raznih podrocjih
je vsekakor treba pripoznati kot del
slovenske zgodovine in ga ohraniti
spominu. Za to ohranitev pa ni dru-
ge moznosti kot zbiranje vsega pis-
nega in tiskanega gradiva, fotografij,
filmov, umetniskih del in glasbenih
stvaritev, ki so nastale v teh naselbi-
nah. Kulturna in jezikovna asimilaci-
ja mladih generacij in nerazumeva-
nje pomembnosti kulturne dedisci-
ne sta vztrajno unicevala velike dele
tega zgodovinskega opusa sloven-
skih emigrantov. Prizadeval sem si
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zbirati in hraniti, kar mi je uspelo
dobiti pri znancih in prijateljih. Po-
manjkanje primernega in dovolj ve-
likega prostora je bilo velika ovira v
teh prizadevanjih. Zato sem moral
omejiti zbiranje samo. Med letoma
1968 in 1988 sem posiljal to emi-
grantsko literaturo, na podlagi za-
menjave, NUK-u, kot sva se dogovo-
rila z JoZzetom Zuzkom, tedanjim Se-
fom tamkajSnjega nabavnega oddel-
ka. Dr. Bruno Hartman, ravnatelj
Univerzitetne knjiznice v Mariboru,
je tudi Zelel dobivati slovensko iz-
seljensko literaturo. Z veseljem sem
mu skusal ustreci in sem mu poslal
nekaj zavitkov v Maribor. Politi¢na
oblast pa je odlocila, da v Mariboru
take literature ne potrebujejo. Vrh
vsega pa SO na notranji upravi ugo-
tovili, da jim lahko celo §koduje.

V svet vas je pognala komunisti¢na re-
volucija. Verjetno vas je ta okolis¢ina
zaznamovala tudi kot znanstvenika, saj
ste poslej Se posebno skrbno zbirali
gradivo slovenskih politi¢nih begun-
cev.

Gradivo slovenskih politicnih
beguncev je nastajalo, ¢e smem reci,
v »moji« dobi. To je najvecja politic-
na emigracija v slovenski zgodovini,
ki ima tudi kaj povedati, saj je bila
kulturno moc¢na. Njenega obsirnega
delovanja ni vodila ne finansirala ka-
ka javna oblast, ampak je vse nastalo
iz zasebne pobude in prihrankov.
Prav tako je ni vodil noben »agit-
prop«, ampak je pokazala veliko raz-
nolikost, tudi na podrocju politicnih
in ideoloSkih usmeritev. Nastajala je
v svobodnem svetu, kjer je bilo mo-
goce izrazati individualne poglede.

Obsirna slovenska kulturna de-
diSc¢ina je nastala Ze v begunskih ta-
boris¢ih, posebno v Avstriji, kjer so
slovenski begunci ziveli v vecjih
skupnostih, kar jim je omogocilo
organizirati raznovrstno Solstvo, kul-
turno delovanje in tudi pomembno
publicisticno dejavnost. Ta prispe-
vek sem skusSal ponazoriti leta 1999
v delu Slovenski begunski tisk v Av-
striji 1945-1949. Iz te dobe se je na-
brala kar znatna literatura, seveda v
obliki razmnozZenin. Zelo dokumen-
tarne so fotografije iz te dobe, ki so
jih v velikem Stevilu prispevali slo-
venski fotografi, posebno Marjan
Hocevar in Marjan Kocmur.

V slovenskih naselbinah preko-
morskih drZav so politi¢ni emigran-
ti po preselitvi iz taboriS¢ zaceli
izdajati liste (Klic Triglava, Na$a luc,

Svobodna Slovenija, Smer v sloven-

sko drzavo, Slovenska pot, Sloven-
ska beseda, Slovenija, Slovenska
drzava, Bozja beseda itn.) in priprav-
ljati druge kulturne ter druzabne na-
stope (dramatika, leposlovje, glasba,
znanost itn). Tako se je obseg gradi-
va, ki ga je bilo treba ohraniti, po-
stopoma vecal. Hkrati se je vecala
tezava zbirateljev, kako zbrati novo
gradivo, ki je nastajalo na geograf-
sko zelo oddaljenih krajih, in kako
zagotoviti popolne zbirke.

Kako ste prisli do tako obseZnega
gradiva?

Zelja po zbiranju gradiva je bila
velika, moznosti pa zelo omejene.
Kmalu je bilo stanovanje tako pol-
no Skatel, da sem se moral sprijaz-
niti z ustavitvijo zbiranja. Kot sem
Ze omenil, sem nekaj zbranega gra-
diva posiljal v NUK in deloma tudi
v Maribor.

Moznost obSirnejSega zbiranja
pa se je ponudila s slovensko osvo-
boditvijo. Politicna osvoboditev Slo-
venije je prinesla moznost preseli-
tve InsStituta Studia Slovenica in vsega
gradiva v Ljubljano, kjer je bila usta-
nova registrirana julija 1991. Studia
Slovenica ima prostore v Zavodu sv.
Stanislava, p. p. 28, 1210 Ljubljana
Sentvid. Ko se je odprla moZnost se-

litve v Slovenijo, sem iskal vecje
zbirke, ki sem jih sicer Ze preje poz-
nal, a jih nisem imel kje shraniti.
Med prvimi takimi pomembnimi
zbirkami je bilo precej obSirno gra-
divo, ki ga je zbral in shranil prof.
Janez Sever v Clevelandu. Manjsi,
toda popolnoma politi¢ni arhiv, je
imel dr. Ludvik Pus v New Yorku. S
sinom sva napolnila prvi zabojnik v
hiSi dr. Pusa, kamor sva prej s tovor-
njaki zvozila gradivo, nabrano po
raznih slovenskih naselbinah v ZDA.

zgodovine. Imeli so sestanke in na-
¢rtovalne seje, toda alternative niso
izpeljali. Moji knjigi je nasprotoval
zgodovinar F. Dolinar v Rimu, ki ni
hotel sprejeti misli, da knjiga ni bila
napisana kot zgodovina, posebno ne
v takem smislu, kot jo je on pricako-
val. Nasprotovala sta ji tudi politika
dr. J. Basaj in M. Stare. Verjetno zato,
ker pac nisem prikazal njunega dela
v vojnem c¢asu in ga opravicil, kar sta
pricakovala. Nista tega jasno pove-
dala, ampak knjigo brez argumenta-
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In ta prvi zabojnik je priSel v Evropo
in do meje SFRJ prav v Casu, ko so
na mejo prihajali tanki JLA. Po tele-
fonu mi je uspelo transport ustaviti
na italijanski strani in ga prepeljati
¢ez mejo Sele nekaj dni pozneje, ko
so na slovenskem ozemlju jugoslo-
vanski tanki izgubili vojasko sposob-
nost. Ta prvi prevoz smo uskladiScili
v opuscenem Solskem poslopju v
Smartnem v Goriskih Brdih. Sledili
so mu $e trije, in sicer iz Hamiltona
#Kanada) ter Buenos Airesa in kon-
¢ni iz New Yorka. Pripeljal sem tudi
stiri kombije knjig in casopisov iz
Zahodne Evrope (Nemcije, Francije,
Avstrije in Italije).

Toda ob vsem tem zbiranju ste samo-
stojno raziskovali slovensko narodno
in politi¢no zgodovino. Na samem za-
Cetku Studia Slovenica stoji vasa knji-
ga Slovenia in European Affairs: Re-
flections on Slovenian Political Histo-
ry. To je bil, domnevam, prvi poskus
politi¢ne zgodovine Slovencev ...
Prva knjiga v zbirki Studia Slove-
nica je res bila moja knjiga Slovenia
in European Affairs. Niti najmanj
nisem imel namena pisati slovenske
zgodovine, tudi politicne ne. Skusal
sem le iz slovenske preteklosti izbra-
ti dolocene tocke, za katere sem me-
nil, da bodo zanimale tujca, ko si bo
hotel predstaviti to, kar sem mu po-
nujal: Slovenijo in Slovence v prizmi
preteklosti. Zato sem dal podnaslov
»reflections«, nekako misli o intelek-
tualno pomembnih tockah v sloven-
ski politi¢ni zgodovini. S tem nocem
zatrjevati, da je bila moja izbira zgo-
dovinskih drobcev edino pravilna
resitev. Zelo verjetno bi drugi dru-
gace in morda bolje presodili, kaj bi
bilo primerno iz slovenske zgo-
dovine dati na tuj »menu«. Ker sam
nisem imel in tudi ne bi hotel imeti
monopola nad tovrstnim pisanjem,
so imeli vsi kritiki priloZnost, da bi
s svojega staliS¢a pripravili predsta-
vitev nasih narodnih problemov.
Ocitno so se zadovoljili le z beseda-
mi in obljubami. Slovenski emigrant-
ski politiki so Zeleli svojevrsten, ne-
kako apologeticen prikaz slovenske

cije odklonila. Dr. Krek
jo je blagohotno sprejel,
dr. Pus pa le kot zasilno
publikacijo, nekako ma-
silo, dokler ne pride na
dan knjiga, ki naj bi pri-
Sla iz odbora, ki mu je na-
celoval on. Te knjige pa
nikoli ni bilo. Eden red-
kih, ki je knjigo zelo ve-
selo sprejel, je bil Ruda
Jurcec in se je obregnil
ob tiste, ki so veliko go-
vorili o pripravi knjige o
okupaciji in komunistic-
ni revoluciji, o zgodovi-
ni SLS, a ni¢ naredili.

Letos sem izdal 31.
knjigo v zbirki Studia Slo-
venica. To je moje delo:
SLS 1941-1945, Sloven-
ska ljudska stranka/Slo-
venian People’s party.
Knjiga skusa podati pre-
gled delovanja sloven-
ske politi¢ne emigracije
v Casu druge svetovne
vojne v Londonu in New
Yorku.

Ko ste preselili arhiv in druge zbirke
Studia Slovenica v domovino, ste nasli
prostor v kleteh opustoSenega Zavoda
sv. Stanislava. V ruSevinah ste s svoji-
mi knjigami in »papitji« taborili celo
prvo zimo ... Povejte, kakSen cudeZ
je za vas v tem »starem papitju«?

S politi¢no osvoboditvijo Slove-
nije se je zacela tudi za Studia Slove-
nicanova doba. Leta 1992 so v teku
enega tedna (konec junija - zaCetek
julija) pripeljali v Ljubljano zabojni-
ka iz Kanade in Argentine. Vsebino
obeh smo spravili v Zavodu sv. Sta-
nislava. Po leseni dr¢i so Skatle pri-
stale v kleti stavbe, v nekdanji za-
vodski telovadnici. V zabojniku sem
pripeljal tudi Zelezno posteljo in se
nastanil med knjigami in arhivom.
Bil sem tedaj edini stanovalec v veli-
ki stavbi, v kateri so bile vse oken-
ske Sipe sistemati¢no razbite, kar je
bil eden od mnogih razbojniskih po-
segov umikajoce se JLA. Torej bo
letos deset let, odkar sem stanova-
lec te stavbe. Pomembno je, da sem
prezivel dobo negotovosti in ohra-
nil tisto, kar se mi je zdelo in se mi
danes zdi vedno bolj dragoceno, in
to vsak dan. V teh starih papirjih
vidim in premisljujem dobo sloven-
stva, ki je presla, ki bi jo preneka-
teri radi zbrisali, vendar je kljub
vsemu, zeleno ali nezazeleno, del
nase sodobnosti. Zgodovina, tudi
slovenska, je continuum, policijska
oblast jo sicer lahko krha, toda v
celoti je ne more podreti. Vsak ohra-
njen, zgodovinsko dokumentaren
papir, morda tezko izbojevan od uni-
cevalcev, pomaga pokrivati beline
naSe preteklosti. Mislim, da se vsak
pravi zgodovinar belih lis na slikah
preteklosti boji in bi jih rad prekril
- ne z vlozki, diktiranimi od obla-
sti, ampak z dokazi, ki jih more raz-
brati v dokumentarnosti starih pa-
pirjev. Historia docet, so rekli stari
in jim moramo vsak dan pritrditi, da
nas udi in mora uditi danes in jutri.
Zato je arhivsko gradivo, »stafi pa-
pirji«, vrednost, ki vsak dan raste in
verjetno visoko presega vrednost,
ki mu jo je zapisovalec arhiva priso-
dil.

Deset let od prihoda Studia Slovenica
v domovino ste izpolnili z urejanjem
arhiva in knjiZnice. Toda vsako leto,
odkar ste v Sloveniji, napiSete - ali pa
vsaj izdate - tudi po eno knjigo o kul-
turni, socialni ali politi¢ni zgodovini
Slovencev. Ali ne izdajate - vse na last-
ne stroske - tudi svoje revije?

V zadnjih desetih letih sem si pri-
zadeval urediti pripeljano gradivo.
Pri mizarju sem moral narociti pri-
merno knjizni¢no opremo. Popisal
oziroma racunalnisko obdelal sem
vec kot 40.000 knjig in okoli 700 na-
slovov razli¢ne periodike. Priredil
sem Stiri razstave taboriSCnega, ar-
gentinskega in severnoameriskega
slovenskega tiska in razstavo fotogra-
fij iz koroskih taboris¢. Na tem me-
stu moram izraziti priznanje Arhivu
RS, edini javni ustanovi v Sloveniji,
ki je pokazala razumevanje za vred-
nost arhivskega gradiva, ki ga hrani
InStitut Studia Slovenica. Arhiv RS
daje specializirano pomoc¢ pri ureja-
nju arhiva, ki je Ze napolnil okoli pet-
sto arhivskih Skatel. Leta 1993 sem
se preselil iz New Yorka v Slovenijo.
Vsako leto po svoji vrhitvi sem izdal
eno knjizno delo. Julija 1995 sem
zacel izdajati list Pogledi, ki izhaja
stirikrat na leto. V njem objavljam
dokumentarno gradivo, shranjeno v
arhivu naSe ustanove. Hkrati skrbim
za rast celotnega fonda Studia Slo-
venica na knjiznem, periodicnem,
arhivskem in likovhem podrocju.

S sedanjim direktorjem Zavoda sv. Sta-
nislava, ki je tudi sam humanisti¢en
znanstvenik, pa ste nedavno dosegli
idealen dogovor. Podpisali ste spo-
razum, ki trajno zagotavlja prihodnost
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Stanislava in njen svobodni razvoj.
Kaksna perspektiva se s tem odpira
pred Studia Slovenica, ki deluje Ze
peto desetletje?

Stari so dejali, da v ¢asu vojne
muze molcijo. Okolis¢ine so me pri-
silile k priznanju, da morajo tudi v
¢asu, ko prevlada karierizem, borba
za oblast in ¢ast, muze v kot, da jih
ni ne videti in ne slisati. Muze in njih
delo imajo nadcasovno razseznost,
borba za Cast in oblast pa je sedaj in
samo sedaj. Kulturna narodna dedi-
$¢ina in njeno zbiranje ter hranjenje
ne povecajo ne Casti ne oblasti in tu-
di ne osebnega dohodka. Komu to-
rej v korist? Na to more odgovoriti
le idealist, ljubitelj kulture, ki ni ujet
v vezi pragmatizma in utilitarizma.

Letos pa se je s pogodbo med Za-
vodom sv. Stanislava in InStitutom
Studia Slovenica poloZaj inStituta
uredil v taki meri, da ima zagotovlje-
no popolnoma svobodno in neodvi-
sno delovanje. Kot je bilo doloceno
v pogodbi, bo v pol leta InStitut do-
bil nove prostore, ki jih sedaj pre-
urejajo in funkcionalno prilagajajo
potrebam inStitutskih zbirk. V tem
pogledu je prislo do velikega napred-
ka po zaslugi novega vodstva Zavo-
da sv. Stanislava, ki je priznalo kul-
turni pomen InStituta Studia Slove-
nica.

Vedno sem se zanimal za velike
in pomembne kulturne ustanove po
svetu in se spraseval, kaj bi bilo treba
storiti, da bi tudi Slovenci mogli priti
do ¢esa podobnega. Najvecja knjizni-
ca na svetu, Library of Congress, se
je razvila iz darila predsednika Jeffer-
sona, ki je poklonil ameriSkemu na-
rodu svojo osebno knjiznico z nekaj
nad Stiri tiso¢ deli. V dveh stoletjih
je knjiznica zrasla do zavidljive visi-
ne, ker so Americani spoznali po-
membnost take ustanove za kulturni
in civilizacijski napredek drzave. Stu-
dia Slovenica je komaj nastala in se
ne more meriti s svetovnimi ustano-
vami. Kljub temu pa lahko recem,
da sedanji obseg zbirk Instituta Stu-
dia Slovenica predstavlja dovol;j veli-
ko zrno, ki ob vestnem in idealnem
pristopu mojih naslednikov lahko
vzklije in zraste v drevo, katerega sa-
dezi bodo v zadovoljstvo in korist
slovenskega naroda.
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